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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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buyrugu tim- -i koru diyerek halka -i israil'in  ve-ihtiyarlari  Musa ve-buyurdu
H4687 H3605 H0853 H8104 HO559 HO853  H3478 H2205 H4872  H6680
O DanK TSR VWO
buglin size buyuruyorum ben ki
H3117 HO853  H6680 HO595

Musa ile &#304;srail ileri gelenleri halka &#351;&#246;yle dediler: &#8249;&#8249;Bug&#252;n size
iletti&#287;im b&#252;t&#252;n buyruklara uyun.

TOON MU WS pWT DS qTRT T mavn gy mte T 2
Tanrin  Yahve ki- topraga -e Seria'yl  -i gegersiniz ki glinunde ve-olacak
HO0430 H3068 H0776 HO0413  H3383 H0853 H3117 H1961
TEI ook DT nioT o 7 Dhpm To I
kirecle onlari ve-sivayacaksin buylk taslar sana ve-dikeceksin sana veriyor
H7875 HO0853  H7874 H0068 H5414

&#350;eria Irma&#287;&#305;ndan Tanr&#305;n&#305;z RABbin size verece&#287;i &#252;lkeye ge&#231;ince,
b&#252;y&#252;k ta&#351;lar dikip kire&#231;leyeceksiniz.
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ki icin-  gectiginde bu Tevrat'in  soOzlerini  tim- i Uzerlerine ve-yazacaksin
H4616 H2063  H8451 H1697 H3605  HO853 H3789
U3 3om MR pW o TP TEON MmO TWN pWT o8 N3
ve-bal st akan toprak sana veriyor Tanrin Yahve ki- topraga -e giresin
H1706 ~ H2461 H2100 HO776 H5414 H0430 H3068 H0776 HO0413  HO0935

7 TR TN T W1 WS
sana atalarinin  Tanrisi- Yahve soOyledi gibi-
HO001 H0430 H3068  H1696

Atalar&#305;n&#305;z&#305;n Tanr&#305;s&#305; RABbin size verdi&#287;i s&#246;z uyar&#305;nca Onun size
verece&#287;i &#252;lkeye, s&#252;t ve bal akan &#252;lkeye girince, bu yasan&#305;n b&#252;t&#252;n
s&#246;zlerini ta&#351;lara yazacaks&#305;n&#305;z.
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ben ki bunlari  taslan - dikeceksiniz  Seria'yt  -i gectiginizde ve-olacak
HO0595 H0428 H0068 H0853 H3383 HO0853 H1961
STYD opiN 0T Sy MR =LRR I it
kirecle onlari ve-sivayacaksin Eyval dadinda- bugin size buyuruyorum
H7875 HO0853  H7874 H2022 H3117 HO853  H6680

&#350;eria Irma&#287;&#305;ndan ge&#231;ince, bug&#252;n size buyurdu&#287;um gibi, bu
ta&#351;lar&#305; Eval Da&#287;&#305;na dikip kire&#231;leyeceksiniz.


https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/7874.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7874.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7875.htm
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sallayacaksin degil taslardan sunak Tanrina Yahve'ye sunak orada ve-insa-edeceksin
H3808  HO068 H4196  HO0430 H3068 H4196  H8033  H1129
o112 oy
demir  Gzerlerine
H1270

Orada Tanr&#305;n&#305;z RABbe ta&#351;lardan bir sunak yapacaks&#305;n&#305;z. Bu ta&#351;lara demir
alet uygulamayacaks&#305;n&#305;z.

oy moEm TOON UM mRm MY 7N ninky oy 6
Uzerinde ve-sunacaksin Tanrinin Yahve'nin sunagl -i insa-edeceksin  tam taslardan
H5927 H0430 H3068 H4196 HO853  H1129 H8003 H0068

Py Mt iy
Tanrina  Yahve'ye yakilanlar
H0430 H3068

Tanr&#305;n&#305;z RABbin suna&#287;&#305;n&#305; yontulmam&#305;&#351; ta&#351;lardan yapacak,
&#252;zerinde Tanr&#305;n&#305;z RABbe yakmal&#305;k sunular sunacaks&#305;n&#305;z.

mmo Eb o oy DoAN) Ry oman 7
Yahve'nin 6niinde- ve-sevineceksin orada ve-yiyeceksin esenlik-sunulari ve-keseceksin
H3068 H6440 H8055 H8033  H0398 H8002 H2076
FTON
Tanrinin
H0430
Esenlik sunular&#305;n&#305; orada kesip yiyecek ve Tanr&#305;n&#305;z RABbin &#246;,n&#252;nde
sevineceksiniz.
Sloyx et = Iy s L B - £207) 8
iyi acikla  bu Tevrat'in  soOzlerini  tim- i taslarin  Uzerinde- ve-yazacaksin
H3190 HO874  H2063  H8451 H1697 H3605 H0853  HO068 H3789
O
(bosluk)
Ta&#351;lara bu yasan&#305;n b&#252;t&#252;n s&#246;zlerini okunakl&#305; bir bi&#231;imde
yazacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
wppt o onpem RN ONTpt HD Oy ohom oumem Twh R 9
ve-dinle sus diyerek Israile tim- -e Levililer ve-kéhinler Musa ve-konustu
H8085 H5535 H0559 H3478 H3605 H0413  H3881 H3548 H4872  H1696
IOy e g pem o ohn SRw
Tanrina  Yahve'ye halk-olarak oldun bu gin  ey-Israil
H0430 H3068 H1961  H2088 H3117 H3478

Sonra Musa ile Levili k&#226;hinler b&#252;t&#252;n &#304;sraillilere, &#8249;&#8249;Ey &#304;srail, sus ve
kulak ver!&#8250;&#8250; diye seslendiler, &#8249;&#8249;Bug&#252;n Tanr&#305;n&#305;z RABbin

halk&#305; oldunuz.


https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/8003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/874.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5535.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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ve- buyruklarini -i ve-yapacaksin Tanrinin  Yahve'nin sesinde- ve-dinleyeceksin
HO853  H4687 H0853 H0430 H3068 H8085
o :ofT s DIWN YR
(bosluk) bugin buyuruyorum-sana ben ki kurallarini
H3117 H6680 H0595 H2706

Tanr&#305;n&#305;z RABbin s&#246;z&#252;ne kulak verin, bug&#252;n size iletti&#287;im buyruklar&#305;na,
kurallar&#305;na uyun.&#8250;&#8250;
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diyerek o gununde halka -i Musa ve-buyurdu
H0559 H1931  H3117 HO853 H4872  H6680

O g&#252;n Musa halka &#351;&#246;yle dedi:

T EarR oty om ow =Bl I e i omy 12

—i gectiginizde Gerizim dagi  Uzerinde- halki  -i kutsamak-icin  duracaklar bunlar

HO853 H1630 H2022 HO0853  H1288 H5975 H0428
LR giLir N =750 I o R v I (- i
ve-Benyamin ve-Yusuf ve-Issakar ve-Yahuda ve-Levi Simon Seria'yi
H1144 H3130 H3485 H3063 H3878 H8095 H3383

&#8249;8#8249;&+#350;eria Irma&#287;&#305;ndan ge&#231;ince, halk&#305; kutsamak i&#231;in Gerizim

Da&#287;&#305;nda duracak oymaklar &#351;unlard&#305;r: &#350;imon, Levi, Yahuda, &#304;ssakar, Yusuf,
Benyamin.

oW T WY S oope mobpnm Thw Y RN 13
ve-Aser Gad Ruben Eyval daginda- lanet Uzerinde- duracaklar ve-bunlar
H0836 H1410  H7205 H2022 H7045 H5975 H0428

DopEn 17 1P
ve-Naftali Dan ve-Zevulun
H5321 H1835 H2074

Lanetlemek i&#231;in Eval Da&#287;&#305;nda &#351;u oymaklar duracak: Ruben, Gad, A&#351;er, Zevulun,
Dan, Naftali.
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yiksek sesle Israilin  adami tim- -e ve-diyecekler Levililer ve-cevap-verecekler
H3478 HO376 ~ H3605 H0413  HO559 H3881
@)
(bosluk)

Levililer b&#252;t&#252;n &#304;srail halk&#305;na y&#252;ksek sesle &#351;&#246;yle diyecekler:
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elleri isi Yahve'nin igrencgligi ve-dokme put yapar ki adam lanetli
H3027 H4639  H3068 H8441 H6459 H0376  H0779
© RS R o7 oD one2  own iy
(bosluk) amin ve-diyecek halk tim- ve-cevap-verecek gizlice ve-koyar zanaatkarin
HO543  HO559 H3605 H2796

&#8249;&#8249; &#8249;RABbiIn tiksindi&#287;i el i&#351;i oyma ya da d&#246;kme put yapana ve onu gizlice

dikene lanet olsun!&#8250; &#8249;8#8249;B&#252;t&#252;n halk, &#8249;Amin!&#8250; diye
kar&#351;&#305;I1&#305;k verecek.


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1630.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/836.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
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(bosluk) amin halk tim- ve-diyecek ve-annesine babasina hakaret-eden lanetli
H0543 H3605  HO0559 HO517 H0001 H7034 H0779

&#8249;8#8249; &#8249;Annesine, babas&#305;na sayg&#305;s&#305;zca davranana lanet olsun!&#8250;
&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n halk, &#8249;Amin!&#8250; diyecek.

©) PR oY "73 R Y7 ‘7133 »on 1ﬁt5 17
(bosluk) amin halk tim- ve-diyecek komsusunun siniri kaydiran lanetli
H0543 H3605  HO559 H7453 H1366  H5253 H0779

&#8249;&#8249; &#8249;Kom&#351;usunun s&#305;n&#305;r&#305;n&#305; de&#287;i&#351;tirene lanet
olsun!&#8250; &#8249;8#8249;B&#252;t&#252;n halk, &#8249;Amin!&#8250; diyecek.
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(bosluk) amin halk tim- ve-diyecek yolda  kori saptiran lanetli
H0543 H3605  HO559 H1870  H5787 H7686 H0779

&#8249;8#8249; &#8249;K&#246;r olan&#305; yoldan sapt&#305;rana lanet olsun!&#8250;
&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n halk, &#8249;Amin!&#8250; diyecek.
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amin  halk tim- ve-diyecek ve-dul'un yetimin yabancinin- adaletini carpitan lanetli
HO543 H3605  H0559 H0490 H3490 H1616 H4941 H5186 H0779

O

(bosluk)

&#8249;8#8249; &#8249;Yabanc&#305;ya, &#246;ks&#252;ze, dul kad&#305;na haks&#305;zI&#305;k edene
lanet olsun!&#8250; &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n halk, &#8249;Amin!&#8250; diyecek.
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tim- ve-diyecek babasinin etegini acti ¢inkd  babasinin  karisi ile- yatan lanetli
H3605  HO0559 HO001 H3671 H1540 H0001 H0802 H7901  H0779
o TS opn
(bosluk) amin halk
H0543

&#8249;8#8249; &#8249;Babas&#305;n&#305;n kar&#305;s&#305;yla yatana lanet olsun!
&#199;&#252;nk&#252; 0 babas&#305;n&#305;n evlilik yata&#287;&#305;na leke
S&#252;rm&#252;&#351;t&#252;r.&#8250; &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n halk, &#8249;Amin!&#8250;
diyecek.

o S oEm TR N T oD oy 220 w2
(bosluk) amin halk tim- ve-diyecek hayvanla herhangi- ile- yatan lanetli
H0543 H3605  HO559 H0929 H3605 H7901  H0779

&#8249;8#8249; &#8249;Herhangi bir hayvanla cinsel ili&#351;ki kurana lanet olsun!&#8250;
&#8249;8#8249;B&#252;t&#252;n halk, &#8249;Amin!&#8250; diyecek.
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ve-diyecek annesinin kizi-  veya babasinin  kizi-  kiz-kardesiyle ile- yatan lanetli
H0559 H0517 H1323 HO001 H1323  H0269 H7901  H0779
o 3= =
(bosluk) amin halk tim-
HO543 H3605

&#8249;8#8249; &#8249;Annesinden ya da babas&#305;ndan olan k&#305;zkarde&#351;iyle yatana lanet olsun!
&#8250; &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n halk, &#8249;Amin!&#8250; diyecek.


https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/5253.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7686.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
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(bosluk) amin halk tim- ve-diyecek kayinvalidesiyle ile- yatan lanetli
HO543 H3605  H0559 H7901  H0779

&#8249;8#8249; &#8249;Kaynanas&#305;yla yatana lanet olsun!&#8250; &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n
halk, &#8249;Amin!&#8250; diyecek.

o Ry oopm o hp W =l p=~ U
(bosluk) amin halk tim- ve-diyecek gizlice komsusunu vuran lanetli
HO543 H3605  H0559 H7453 H5221  HO779

&#8249;&#8249; &#8249;Kom&#351;usunu gizlice &#246;|d&#252;rene lanet olsun!&#8250;
&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n halk, &#8249;Amin!&#8250; diyecek.
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amin  halk tim- ve-diyecek masum kani cani  vurmak-icin risvet alan lanetli
HO543 H3605  HO559 H1818 H5315  H5221 H7810  H3947 HO0779

O

(bosluk)

&#8249;&#8249; &#8249;SU&#231;suz birini &#246;1d&#252;rmek i&#231;in r&#252;&%#351;vet alana lanet olsun!
&#8250; &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n halk, &#8249;Amin!&#8250; diyecek.
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onlari  yapmak-icin  bu Tevrat'in-  sozlerini  -i ayakta-tutar degil ki lanetli
HO853 H2063  H8451 H1697 HO853 H3808 Ho779
5 3=\ = = )
(paragraf) amin halk tum-  ve-diyecek
HO543 H3605  HO0559

&#8249;&#8249; &#8249;Bu yasan&#305;n s&#246;zlerine uymayan ve onlar&#305; onaylamayana lanet olsun!
&#8250; &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n halk, &#8249;Amin!&#8250; diyecek.&#8250;&#8250;
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